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古典音樂的美感特徵音樂講座              主講人：劉岠渭 老師
第九講 聲情與文詞
前言：
所謂聲情與文辭的關係，指的是帶著文字的音樂，但本講所討論的是聲樂曲，例如：藝術歌曲、民歌、宗教歌曲等等…歌劇另有專章來做討論。
1、 文字是一種文學的表達，可是當其被寫成歌來唱，就已脫離文學的意義，而化為音樂的表達。其語言聲腔完全被模糊，但換來的是美的感動。
1. 範例1：湖南民歌 «洞庭魚米鄉»
1.1. 歌詞：
洞庭湖上好風光

八月風吹稻花香

1.2. 聲情與文辭的關係，可分為幾個層次：
1.2.1. 在白話語言的層次
詞意的表達最為清楚。
1.2.2. 語言意識不斷提高，形成類似西方宣敘調旳吟。
有音樂的感覺進來，文詞變為模糊。

1.2.3. 再提升進入音樂的層次，遂形成了唱。

遵循音樂的模式，詞意更沒有音樂的邏輯性。
1.3. 吟的部份：
1.3.1. 會在關鍵處加入襯字，例如：
洞庭^湖上^好風^光
八月^風吹^稻花^香
1.3.2. 洞庭^湖上^好風^光
表現吟、嘯的結合。
1.4. 進入唱的部份：
1.4.1. 精確的節拍，是為了遷就音樂的邏輯性，速度亦不能忽快忽慢。
1.4.2. 襯字的插入與詞的反覆，已由語言的功能提升為一種音樂的層次。

· 歌詞已支離破碎，重要的是聲響的感動。

2. 範例2：葛利果聖歌«末日經 & 垂憐經» 
2.1. 末日經 (Dies Irae)：
1個音節配1個音的關係，聲腔比較清楚。 
2.2. 垂憐經 (Kyrie eleison)：
2.2.1. 經文
3×Kyrie eleison 

  上主 垂憐
3×Christe eleison
3×Kyrie eleison
· 天主教儀式音樂的經文，多用拉丁文在唱，唯此段，仍維持用希臘文。
2.2.2. 1個音節多音，花腔式的唱法。
2.2.3. Kyrie eleison 
2.2.3.1. 誇張的花腔表現--唱得長，不換氣，做音樂性的表達。因為此種表達比較有感動力，神會比較喜歡。
2.2.3.2. 最後一次的Kyrie eleison，拖得更長，為得是抓住最後的機會，全力以赴。
· 離語言愈遠，音樂的藝術性愈強。
2、 藝術歌曲(狹意指用詩所寫成的歌，並以鋼琴來伴奏)，常以鋼琴的角色在塑造情境。至於詩的內容，反倒不是作曲家創作時所考慮的重點。
1. 範例1：Schubert «水上之歌 » 
1.1. 詩敘述一個人在黃昏時刻，獨坐在一艘小船上，望著天邊的夕陽與溪流上飄動的漣漪。見溪流漸被夕陽染紅，有感而發。
1.2. 鋼琴從頭到尾就是在塑造詩所描繪的情境。
1.3. 旋律一直游移，和聲不斷變化，造成一波一波的聲響。

1.4. 儘管是在模擬水波聲響，但為多麼美的感覺。
2. 範例2：Schubert «鱒魚»
鋼琴的水波象徵與«水上之歌 »完全不同。 
3. 範例3：Schubert «魔王» 
3.1. 詩講的是一個重病的孩子，父親抱著他，馬不停蹄地希望儘快回到家中。但當他們騎著馬穿越森林時，孩子卻不斷幻覺魔王在誘惑著他….曲終,孩子死在父親懷中。
3.2. 鋼琴表現，象徵風吹過樹哨沙沙作響+馬蹄音型。
3.3. 全曲從頭到尾在鋼琴急促的馬蹄聲中演出，顯現父親焦急的心情。
· 但畢竟鋼琴所塑造的情境是外表的，透過此外表的情境所表達的歌唱才是主體。
4. 範例4：Schubert «紡織機旁的瑪格麗特»
4.1. 詩講的是Gretchen(瑪格麗特的暱稱)邊紡織邊回憶起見到浮士德的景況，自言：『見到他後，我再也沒有安寧。』
4.2. 當瑪格麗特在講的同時，鋼琴的音型如紡輪般繞圓圈，聲音很美。但聲音會隨時游動，象徵Gretchen因對浮士德思念而心不在焉。
4.3. 當她愈想愈身陷愛情中時，紡輪音型會愈轉愈快，音樂張力也就愈來愈強：
4.3.1. 歌詞

SEIN HOHER GANG (他走路的步態)
SEIN EDLE GESTALT (他高貴的形貌)
SEINES MUNDES LÄCHELN (他嘴邊的微笑)
SEINER AUGENGENALT (他眼睛的力量)
SEINER REDE ZAUBER FLUß (他說話滔滔不絕的魔力)
SEIN HÄNDE DRUCK (他握著我的手的壓力)
UND ACH, SEIN KUß (啊，他的親吻)
4.3.2. 唱到«SEIN HÄNDE DRUCK» 處
音樂讓你感覺，好像紡輪好像快要飛出去。

4.3.3. 唱到«UND ACH, SEIN KUß »處
4.3.3.1. «ACH»處，一聲嘆息。
4.3.3.2. « KUß »處，達到頂點音，鋼琴的紡輪突然停住。(因Gretchen陶醉其中所致)

· 後雖回神，但琴音要走不走，象徵其心不甘情不願慢慢的重執紡輪。
3、 作曲家所創作的一首歌，在不同歌唱家的腦海中，其對這份譜的詮釋會有天壤之別，以Beethoven «賣貨郎之歌 »為例。
1. 歌詞：(德法夾雜)
	前半

	ICH KOMME SCHON DURCH MANCHES LAND 
	我已經穿越許多的國家

	AVECQUE LA MARMOTTE
            土撥鼠皮製的箱子
	我一直帶著我的貨物箱

	UND IMMER WAS ZU ESSEN FAND
找到
	我一直還能找到吃的東西

	後半(會反覆)

	AVECQUE SI
	帶著這個

	AVECQUE LA 
	帶著那個

	AVECQUE LA MARMOTTE
	帶著我的貨物箱


2. FISCHER-DIESKAU的版本
2.1. 不知民間疾苦的樂觀唱法，令人聽了精神飽滿。

2.2. 注意其後半唱得有多好。
2.3. 迎面而來，結束如在你眼前。

3. HERMANN PREY的版本
3.1. 令人有風塵滿身、滄桑感覺的悲觀唱法，令聽者不由得為之問淚。

3.2. 一開始性格便定調。

3.3. 結束時飄然遠去，感覺看到衣衫襤褸的背影。

4、 MELLODRAM--指歌劇或舞台劇中，一人口白，背後則有濃濃的音樂在襯托她。
1. 範例1：Beethoven «艾格蒙 »『甜蜜的睡眠，你來得像純淨的幸福』
1.1. 當一個人在沈思、敘述著比較哲學的理念時，注意Beethoven在背後所搭配的音樂。

1.2. 音樂完全服務文辭。

2. 範例2：Mendelssohn «仲夏夜之夢 » (精靈的音樂)
3. 範例3：Johannon Strauss «蝙蝠 » (喝醉酒的警長，回到派出所的場景)
3.1. 吹口哨+華爾滋的表現。
3.2. Double Bass一出，睡意好濃。

5、 面臨藝術性，種類的劃分雖屬不易，但有些極端的例子，其音樂的感動力卻是永恆的。

1. 範例1：Schonberg «月光小丑»
1.1. 用德文寫的。
1.2. 音樂雖已快100年，但仍前衛到無法因時間的洪流而得到妥協。原因是：

1.2.1. 無調性音樂。

1.2.2. 唸、唱、宣敘調仍有爭議性。

2. 範例2：猶太人 «搖籃歌»
2.1. 歌詞：

SCHLOF MEIN KINN SCHLOF (睡吧！我的孩子)
總共唱3次。
2.2. 音樂本身在感動你，哄孩子的功能反倒不大。
2.3. 非常悲傷的曲子，作為搖籃歌略顯太重。
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